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Introdugio

Armando Calvio Rocha
Lisboa, Setembro de 1998

Desde que me entendi a olhar Pintura que as telas do Jacinto Luis me

impressionaram.

Ainda hoje recordo esse primeiro encontro, proporcionado pelo nosso querido
e comum amigo Mestre Luis Pinto Coelho, em Madrid, aquando de uma exposi¢ao

na Embaixada de Portugal.

Nesta abrangente mostra, trazida a Galeria de Exposi¢ées do Leal Senado,
ressalta-nos a vista um mesmo e constante fundo opaco que nos urge a observar as

telas como algo que ainda mexe e cuja luz se nao apaga, antes nos fascina.

O Pintor, deliberadamente, faz-nos mergulhar com toda a sua carga humana
em sitios, cidades e locais, tio dispares como Lisboa, Porto, Barcelona, Madrid,
Sevilha, Paris ou Macau, tornando-nos cimplices do seu modo, tio sincero e simples,

de nos transmitir e fazer viajar pelos seus ambientes, climas e sensibilidades.

Hai de facto na pintura de Jacinto Luis, uma luz e cores que nos tocam e nos

invadem, como que se de uma mensagem se tratasse.

O artista obriga-nos a recorrer a0 nosso imagindrio para dar connosco a pensar
em locais e espagos j vividos onde o melancélico e o secretismo dos cendrios nos

transportam.

Entre o real e a insatisfacio figurativa, esta exposi¢io faz-nos sentir uma grande
transparéncia interior e os sonhos que vibram entre o estar e o fascinio de um discurso

plastico que se desdobra em imagens.
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Introduction

Armando Calvao Rocha
Lisbon, September 1998

Ever since I discovered myself through looking at paintings I have never stopped

being greatly impressed by the canvases of Jacinto Luis.

I still remember my very first encounter with Jacinto Luis’ work when I was
invited by Luis Pinto Coelho — a mutual friend — to see the artist’s exhibition at
the Portuguese Embassy in Madrid.

This significant retrospective now on display at the Leal Senado Temporary
Exhibitions Gallery of the Macau Municipal Council, is a collection of paintings of
uniform hues and opaque background tints. These works are seemingly lit by a
precarious yet inextinguishable light source which captures the viewer’s attention,

then the senses are bewildered by what lies on the canvases.

The powerful feel for humanity which is part of the painter’s personality, is

clearly revealed in the contents of his compositions which invite the viewer to share

~a diversity of environments and cities such as Lisbon, Oporto, Barcelona, Madrid

Seville, Paris and Macau. By entering into Jacinto Luis’ perceptions and sensations
the observer becomes part of the simplicity and abandonment with which the artist

expresses the charismatic atmosphere of these places.

Light and colour are so extraordinarily blended in Jacinto Luis paintings that
they capture one’s vision and convey metaphysical feelings and inner sensations to

the observer. His paintings are subtle yet powerful messengers.

The artist sends the observer’s mind drifting off into imaginary realms,
transporting the viewer to old familiar and long forgotten scenes, to deeply personal

worlds inhabited by hushed melancholy and secrecy.

The pictorial content of this exhibition lie on the threshold between reality
and figurative discontentment and communicate the transparency of the artist’s

profound personality.

This sequence of paintings is the author’s ‘visionary world’ a fusion of the
physicality of life and surreal visions; the imagery unfolds, laden with entrancing

plasticity and dreamlike interpretations.
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Quiosque de Santos * B HE~* « The kiosk at Santos, Lisbon
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Chaminé de Sao Roque I * 2 & 5w )% 4] 1+ A Chimney in the S. Roque neighbourhood. Lisbon - 1




Palacio da Ajuda + FJ#H%E % « The National Palace of Ajuda, Lisbon
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Amoreiras * £#f « The Amoreiras, Lisbon
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Vista, Lisboa * 54 — B4 « Panorama, Lisbon
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Chaminé de S. Roque 11 = B2 3% 5L )% [4] 11 « A Chimney in the S. Roque neighbourhood, Lisbon - II
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Nocturno * & [#] * Nocturne




Rebocadores no Tejo « #5417 | I#ifi « Towboats in the Tagus River, Lisbon




